МОДЕЛ ПОНАШАЊА ПИЛОТА                      ХИДРО - ВАЗДУХОПЛОВА
[image: image1.jpg]



Препоручена добровољна пракса пилота хидро ваздухоплова                   да унапреди безбедност летења,            летачке способности, и                   ваздухопловну заједницу
	Омогућено ваздухопловној заједници од:

[Упиште назив спонзора]




©2003-2005 Michael S Сва права задржана.

УВОД
Модел понашања пилота хидро ваздухоплова (Модел понашања) представља широке смернице и препоруке за пилоте хидро ваздухоплова,  како да унапреде летачке способности, безбедност летења и да одрже и побољшају заједницу хидро ваздухоплова. 

Модел понашања представља визију квалитета  у хидро ваздухопловству.  Његова начела  обједињују допуне и комплетирање само онога што је легално.  Модел понашања  није стандард и не намерава да се реализује као неки. 

Начела:

Модел понашања  има седам секција (свака садржи начела и примере препоручене праксе).

I. Опште надлежности пилота хидро ваздухоплова

II. Брига о путницима и људима у близини хидро ваздухополва

III. Обука и оспособљеност

IV. Безбедност 

V. Проблеми екологије 

VI. Употреба  технологије 

VII. Напредовање и промовисање хидро авијације  

Примери препоручене праксе:

За наредно  квалитетније кориштење начела Модела понашања, Примери препоручене праксе нуде примере како пилоти могу уградити та начела у њихову властиту праксу. Примери препоручене праксе  (који укључују одабрани лични минимум) треба да помогну пилотима хидро ваздухоплова и организацијама развити јединствену праксу која одговара њиховим властитим активностима и ситуацијама.  За разлику од самих начела  Модела понашања, Примери препоручене праксе могу бити промењени да задовоље јединствене способности и захтеве сваког пилота, планираног лета, ваздухоплова и организације хидро авијације. Поједини  Примери препоручене праксе надилазе одредбе повезаних начела Модела понашања Они нису дати у било ком редоследу по важности, изузетак су правила лета по инструментима (IFR)-специфични Примери препоручене праксе се обично појављују последњи.
Напомена: Прилаз/IFR одлазак и ноћне активности хидро ваздухоплова нису ауторизоване у неким јурисдикцијама, као у Канади (осим за овлаштене IFR пилоте који раде пословне прелате (енроуте) или ваздухоплове амфибије). Препоруке за владине субјекте (као што је FАА) су  за учење а оне могу бити различито примењени субјекти у различитим јурисдикцијама.

Предности Модела понашања:

Модел понашања унапређује пилота и заједницу хидро ваздухоплова према:

· Наглашавању важности праксе за стварање бољих пилота хидро ваздухоплова, безбеднијих ваздухопловаца.

· Односу улоге појединих пилота хидро ваздухоплова унутар шире заједнице опште авијације, испитивањем тема као што су: промовисање побољшаног тренинга пилота, бољим летачким способностима, прилагођеног понашања пилота, и доприноса заједници хидро ваздухоплова и широј заједници.

· Подстицању развоја и усвајању доброг расуђивања и етичког понашања.

· Унапређењу саморегулације кроз заједницу хидро ваздухоплова као алтернативе званичним прописима, и 

· Промовисању хидро авијације и стварању летења хидро ваздухопловима, пружањем већег задовољства.

**

 МОДЕЛ ПОНАШАШАЊА ПИЛОТА ХИДРО ВАЗДУХОПЛОВА - НАЧЕЛА

	I. Опште надлежности пилота                                хидро ваздухоплова


   Пилот хидро ваздухоплова треба да:

· учини безбедност својим највишим приоритетом,

· тражи савршенство у летачким способностима,

· развија и  тренира добро расуђивање,

·  препозна и ефективно управља ризицима,

· придржава се и разумне оперативне праксе и личних радних  параметара (нпр. минимума),

· тежи професионализму,

· делује одговорно и пристојно,

· придржава се важећих закона и правила,

Објашњење: Модел понашања секција I служи као преамбула оквир осталим начелима Модела понашања. Она наглашава безбедност, квалитет, управљање ризицима, одговорност  и поставља темеље за одговорност и појачану марљивост. 
Примери препоручене праксе:

· Приступа летењу озбиљно и марљиво, схватајући да животи вас, ваших путника и других зависе од вас 

· Препозна, прихвата, планира, и не подцењује трошкове имплементирајући правилну безбедносну праксу. Такви трошкови су често већи него очекивани.

· Идентификује тренутне и прилагођава се променама услова лета на основу поузданих начела способности летења и управљања ризицима. 

· Препознаје увећане ризике повезане са мирном водом (узрокује смањење перцепције дубине) и услова узбуркане воде/отвореног мора, и/или летења у невремену, ноћу, и преко неравних, планинских и шумовитих терена. Предузима кораке да управља тим ризицима ефикасно и мудро без прекорачења личних параметара (види Модел понашања 1)

· Препознаје екстремне ризике повезане са активностима ноћу изнад воде (због немогућности да виде површину и препреке).

· Развија, користи, повремено прегледа и побољшава личне контролне листе (checklists) и личнe минимумe за све фазе лета хидро ваздухоплова. Прегледа те материјале редовно са инструктором летења или поузданим ментором. Тражи унос и ажурирање тих материјала са инструктором летења или искусним пилотом хидро ваздухоплова. 

· Препозна и реагује на инхерентне (својствене) разлике у летењу хидро ваздухоплова изван система (као ван контролисаног простора).

· Обавезно направи лични здравствени план (wellness) као предуслов за летење (нпр, користећи I’M SAFE контролну листу), доступно са

< http://www.faa.gov/avr/afs/acs/60-22.txt > 

· Познаје своју личну осетљивост на хипоксију (нпр.са, пулсног оксиметра). Користи додатни кисеоник за летове где он може бити користан.за њега и његовог путника, поставља лични О2 параметар—на пример, дању изнад 8000 ft MSL а ноћу изнад 5000 ft MSL.

· Види и буде виђен. Усваја технике да уочи други ваздухоплов, као што је скенирање, и технике за побољшање властите видљивости ради избегавања других ваздухоплова, као што је употреба радио станице, светала и строба (осим док таксира или у IMC условима (instrument meteorological conditions)).

· Минимизира заокрете и маневре испод 500 ft АGL (осим ако су захтевани за слетање и поступака избегавања препрека у одласку (obstacle departure procedures)).

· Придржава се или премашује захтеве за обавезне инспекције и директива о пловидбености (Airworthiness Directives (ADs)), и добровољно се придржава препоручених прегледа произвођача, сервисних билтена и контролних листа. 

· За активности прелета, одреди алтернативне терене за слетање и расположивост горива дуж планиране руте пре одласка ради могућег погоршања метео услова или других ванредних (emergency) услова које наставак лета чине небезбедним. 

· Придржава се важећих правила и оперативне праксе клуба /школе летења и FBO/летачког центра.

· Препозна да је хидро ваздухоплов посебно осетљив на наслаге леда-створене на пловком повезаним површинама – (due to the float-related surfaces).

· Развија и придржава се устаљених оперативних параметара, као што су следећи лични минимуми: 

· Минимална висина одлуке-висина одлуке (Minimum descent altitude/decision height (МDA/DH)) – увежбава крајну пажњу и добровољно ограничава приступ када је вертикална видљивост (ceiling) мања од 800 ft и видљивост мања од 1 миље у приступној равни или вертикална видљивост мања од 1000 ft и видљивост мања од 3 миље за прилаз у кругу. Никад не извршава прилаз у кругу током ноћи осим ако нема алтернативу и способан је да безбедно изврши такав прилаз.  Користи виши минимум у погоршаним метео условима ноћу. 
· Прилаз (Approaches) –ограничава Прилаз на максимално два (на истом месту под истим или погоршаним метео условима) и не отказује превремено IFR. Не наставља нестабилан прилаз унутар завршног прилаза. Исправља у IMC- извршава поступак неуспелог прилаза. 
· Одласци (Departure)- одабере “алтернативни одлазак” терен за слетање (за принудна (емергенцy) слетања одмах након поласка-полетања), и полази једино ако су услови изнад важећег долазног или одлазног минимума (осим ако у близини аеродрома има доступан ILS).
· Ноћне aктивности – препозна удружене увећане ризике у операцијама ноћу и лети IFR кад год је то практично ноћу (ако је овлаштен, и стручан). 
	II. Брига о путницима и људим у близини хидро ваздухоплова


Пилот хидро ваздухоплова треба да:

· одржава прво безбедност путника па тек потом одговарајући конфор путника, 

· управља ризицима и избегава непотребне ризике за путнике, људе и имовину на земљи и у другим вааздухопловима,

· укратко упознаје путнике са процедуром планираног лета и информише их о свим значајним или необичним ризицима повезаним са летом, 

· настоји да спречи небезбедно понашање путника, 
· избегава активности које могу узбунити или узнемирити путнике или људе на земљи. 

Објашњење: Ви сте одговорни за безбедност и конфор свог путника. Путници стављају свој живот у руке пилота,и пилот треба остварити довољну бригу о њиховим потребама.Та брига укључује, али није ограничена на уклањање необичних ризика и вежбање разумног управљања ризицима.Одговорност пилота се такође проширује на људе, средства и објекте у близини његовог хидро ваздухоплова. 

Примери препоручене праксе: 

· Чува своје путнике што је могуће безбедније – као да су његови најрођенији. 

· Настоји да третира своје путнике професионално.

· Изврши свеобухватну, професионалну кратку припрему путника (professional passenger briefing) користећи контролну листу (checklist) као помоћ. Погледај Пример кратке припреме путника од пилота хидро ваздухоплова (Sample Seaplane Pilot’s Passenger Briefing на 

<http://www.secureav.com/Seaplane-Briefing.doc>   за  идеје које помажу стварању личног брифинга. 

· Тражи да побољша границу безбедности, и увек делује конзервативно да одржи безбедност летења. 

· Тактички открива ризике за сваког путника и прихвата одлуку потенцијалног путника да одустане од учествовања у лету. 

· Захтева да путник носи седишне везе и рамене појасеве, и размишља о кориштењу кациге (или заштите вида) током летачких активности.  

· Захтева да сваки путник носи лични плутајући прслук ((Personal Flotation Device (PFD)), и да разуме његов рад и ограничења, укључујући опасности надувавања PDF пре напуштања ваздухоплова. 

· Упознат је и ако је могуће, набавља повољна осигуравајућа покрића за путника, и саветује путника да то учине по жељи. 

· Поучи путнике да избегавају додиривање или опструирање критичних команди лета. 

· Охрабри путнике да послуже као безбедносни ресурс-нпр. дајући им да препознају оближњи ваздухоплов или хидро ваздухоплов, уреде карту и одржавају путању према земаљским орјентирима.

· Процени непознате путнике на могуће безбедносне и сигурносне проблеме. 

· Планира и руководи активностима хидро ваздухоплоа (укључујући полетање, прилазе и слетања) ради минимизирања забринутости и страхова путника и других учесника у пловилима и на копну. 

· Не надлеће изнад (over-fly) пловила или људи испод нивоа врхова дрвећа (below tree-top level).

· Не слеће у близини нити таксира бочно (alongside) од пловила-једрилица јер могу да се окрену у ветар без упозорења. Даје широко сидриште (wide-berth) за та приватна пловила. Претпоставља да га са пловила не виде.

· Не слеће у близини ски пловила која мирују (idle ski boat) нити пловила које вуку или извлаче скијаша. 

· Одржава стручност да препозна правац ветра и стање водене површине за активности на води.

· Препознаје и одговара на посебне захтеве тежине и баланса који утичу на хидро ваздухоплов.

· Упозна се са важећим наутичким прописима и књигама. 

· Постане вешт пливач/спасилац и научи кардиопулмоналне реанимације ((cardiopulmonary resuscitation (CPR)).
· Комплетира курс напуштања (спашавања) испод воде и постане вешт у тим поступцима.

· Пружи поучан брифинг путнику пре лета. 

· Одреди одговарајуће искуство, позадину и бригу за сваког путника и укључи их у предполетни брифинг и летачке активности. 

· Укратко објасни путницима поступке напуштања (спашавања) испод воде, и даје сваком путнику локацију и да отвори најближа врата затворених очију. Саветујте путнике да помоћ можда неће бити доступна када напуштају ваздухоплов у случају нужде (emergency).

· Буде веома опрезани када дозвољавате путницима да помажу током пристајања/одгуривања (docking/launching).

· Ако је изводљиво, када превози путнике, лети прецизан прилаз у IMC условима или ноћу.
	III. Обука и оспособљеност


      Пилот хидро ваздухоплова треба да:

· учествује у обуци да би одржао и унапредио стручност изнад тражених захтева,

· учествује у образовним програмима безбедности летења,

· остаје опрезан и избегава самозадовољство,

· је оспособљен да препозна и ефикасно делује у ванредним ситуацијама, 
· брижно попуни трајање лета и урађене маневре да задовољи обуку и тренутне захтеве,

Објашњење: Обука и стручност су основ безбедности ваздухопловства.Понављање обуке је основна компонента стручности и треба да укључи обоје и обуку у ваздуху и на земљи.Свака значајно доприноси безбедности летења ваздухоплова и нити једна не може заменити другу.Обука-оспособљавање значајно унапређује безбедност летења, и често превазилази законску регулативу.

Примери препоручене праксе: 

· Врши озбиљно, дуготрајно праћење изучавања авијације. 

· Прати и повремено прегледа програме усавршавања или серије обука да унапреди стручност. Придржава се плана обуке који ће дати нова рангирања, сертификате, вештине и потврђивања или бар већу стручност у летењу.  

· Тренира за лет у изазовним окружењима као што су вода или издвојени, пустиња, или планински терени. Тренира преживљавање, и носи прикладну (заштићену од воде) опрему за преживљавање и прикладну (отпорну на влагу) топлу одећу и воду за пиће Тражи савет за потраге и спашавања или искусне пилоте хидро ваздухоплова који су преживели такве случајеве.

·  Зна ограничења и могућности свог ваздухоплова, како да планира лет и одреди захтеве за гориво. 

· Достигне и одржи стручност у раду са технолошки снажном ваздухопловном опремом. 

· Зна важеће ваздухопловне прописе и разуме њихову употребу и објашњења. Сваког месеца проводи време у прегледу ваздухопловних прописа. 

· Разуме и поштује могућности и ограничења свог пилотског овлаштења.  

· Учествује у ваздухопловним програмима обуке које нуде индустријске организације или. FAA.
· Учествује у FAA Pilot Proficiency Award Program (“SEAWINGS”). 

· Остаје у току са различитим и релевантним ваздухопловним публикацијама. 

· Проучава и развија практична знања о ваздухопловним метео условима (aviation weather).

· Сваки месец, прегледа извештаје о, недавним или у близини, несрећама или инцидентима, фокусирајући се на могуће доприносеће узроке.

· Периодично демонстрира усаглашеност са важећим FAA практичним стандардним тестовима (practical test standards (PTS)), и завршава додатне обуке ако је потребно да надмаши те минималне стандарде.

· Пре започињања прелета или превоза путника у непознатом ваздухоплову, заврши најмање један лет за обуку у том непознатом моделу ваздухоплова и упозна разлике међу сличним ваздухопловима (то јест, неки тип и модел али различити број на репу (регистрација)).

· Избегава извођење маневара у близини густо насељених области.

· Настоји да лети најмање једном сваке две седмице и једном месечно ноћу са копна (за ваздухоплове амфибије) уклучујући најмање три полетања и слетања или се уздржи од летења ноћу.  

· Развија практично разумевање механике и система за сваки ваздухоплов који лети. 

· Придружи се одговарајућем клубу или ослоњеној организацији, за ваздухоплов који лети, да научи више о његовој безбедној употреби, укључујући могућности и ограничења (нпр. the Cessna Pilots Association, Lake Amphibian Flyers Club или други специфични клуб).

· Изврши еквивалентну проверу у лету (Flight Review) годишње, уместо сваке две године, ако је овлаштен за IFR, изврши провру стручности по инструментима (IPC) сваких шест месеци. 

· Одржава важност-валидност, укључујући дневне, ноћне и IFR активности, које превазилазе минимум захтеван прписима. 

· Региструје се нa<www.faasafety.gov> да добије најаве сусрета, и литературу о безбедности
	IV. Безбедност


      Пилот хидро ваздухоплова треба да:

· настоји да одржи безбедност свих лица и имовине повезане са његовим ваздухопловним  активностима,  

· остаје обазрив и одмах пријави сумњиве, несавесне или незаконите активности

· обезбеђује ваздухоплов да спречи његово неовлаштено кориштење,
· избегава кориштење посебних ваздушних простора осим у случају одобрења или ванредног догађаја (emergency).

Објашњење: Ова секција је посвећена спречавању криминалног деловања. и промоцији националне безбедности .Трагичан догађај од 11. септембра је имао дубок утицај на ваздухопловство, захтевајући одговорну акцију.Унапређење безбедносне свести ваздухопловаца је сасвим нова реалност за заједницу хидро авијације. Сходно томе,ова секција проактивно реагује на различите нове претње и рањивости. 

Примери препоручене праксе: 

· Темељно проверава привремена ограничења летова (temporary flight restrictions (TFRs)) пре сваког лета и током дугих летова.

· Увек користи транспондер (са кодирањем висине) осим ако није овлаштен (види Модел понашања VI).

· Користи допунске или побољшане браве или друге одобрене механизме против крађе да обезбеди све ваздухоплове 

· Када превози непознате путнике, прегледа њихов ручни пртљаг на опасне материјале и наоружање. 

· Потврди да је капија/врата аеродромa/летилишта сигурно затворена иза њега ради спречавања улаза (“tailgating”) неовлаштених лица 

· Буде упознат са Airport Watch (+1-866-GA-SECURE) и другим средствима за јављање и спречавање сумњивих активности.

· Пријави, опасности по безбедност летења или аномалије (као што је неоперативан VOR и лоша радио покривеност) и безбедносне сумње одговарајућим органима.

· Користи VFR “flight following”, (у Европи FIS “Flight Information Service”), када је изводљиво. 

· Разматра предлоге у Безбедносни савети за пилота хидро ваздухоплова (Security Tips for the Seaplane Pilot), доступне са <http: //www.seaplanes.org/library/SecurityTips.pdf> 
· Увек попуни план лета за прелет. Избегава промене активног плана лета (било IFR или VFR) или одобрења без обавештавања ATC.
	V. Проблеми екологије


   Пилот хидро ваздухоплова треба да:

· препозна и настоји да ублажи утицај ваздухопловних операција на животну средину, 

· минимизира расипање горива, уља, и других hемикалија у животну средину, током допуњавања, претполетних припрема, сервисирсња и летачких активности, 

· избегава еколошки осетљива подручја,

· у складу са могућим поступцима смањује буку и ублажава буку у насељеним или областима осетљивим на буку, 

Објашњењe:  Смањење загађења узроковано ваздухопловним активностима је важно за обоје,за ширу јавност да минимизира штету по животну средину, а за ваздухопловну заједницу да избегне неповољно јавно виђење.Уствари питање заштите околине од загађења буком може довести до затварања водених путева и аеродроме али и да на друге начине угрози хидро ваздухопловство.Остали утицаји на животну средину од хидро авијације су добили мању пажњу али ипак заслужују пажњу. 

Примери препоручене праксе:

· Користи Gasoline Analysis Test Separator (GATS) ЈАР, или други еколошки звучни уређај-процедуру за сва руковања горивом. Враћа узорке горива у резервоар за гориво или их прописно одлаже.

· Научи и усвоји еколошки одговорне методе за све облике бриге о ваздухоплову, нарочито одмашчивању, одлеђивању и спирању (handling run-off = отицања) (руковању отпадним водама).
· Носи упијајући материал за гориво, доступан, у хидро ваздухоплову, и спреман је да одмах (immediately) реагује на изливање горива или уља у воду. 

· Спречава преношење инвазивних врста између водених окружења. 

· Научи важеће локално примењиве поступке за смањење буке и придржава их се кад је безбедно да то уради. 

· Бива свестан потписа буком свог хидро ваздухоплова, и прати поступке за смањење буке као што је смањење снаге мотора и РПМ елисе, што пре је изводљиво након полетања. 

· Ограничи прилаз на максимално два (за једну локацију) када тренира продужавање (splash-and-gos) да спречи узнемиравање људима на земљи.

· Одржава одговарајућу раздаљину од насељених подручја ради смањења буке за лица у близини обале. 

· Подешава препоручену праксу (као што је за Национални парк, минимална висина лета) када лети у близини дивљине или еколошки осетљивих подручја. Разматра утицај ваздухоплова на биљни и животињски свет и људе на земљи. 

· Помаже даваоце услуга (као FBO, сервиса за поправке, и чишћење ваздухоплова) који се придржавају еколошки прихватљиве праксе. 
	VI. Употреба технологије


Пилот хидро ваздухоплова треба да:

· упозна и правилно користи одговарајуће доступне јефтине тахнологије,

· прати важеће аеродромске саветодавне фреквенције и кратко пријављује позицију када прилази аеродрому без оперативног контролног торња или занемарени аеродром, хидро базе и подручја за слетање хидро ваздухоплова, и остала подручја вишег ризика, 

· користи транспордере или показиваче положаја нове технолошке генерације  током летачких активности осим ако није другачије овлаштен од АТC, нису у функцији (иноперабле), или није опремљен, и користи ATC “праћење лета” (FIS) за VFR активности прелета (енроуте), 

· носи допунске примопредајнике и навигациону опрему те исту користе у одговарајућим условима. 

Објашњење: Унапређена, компактна и јефтина технологија је знатно проширила могућности хидро ваздухоплова Ова секција потиче употребу тако безбедно унапређених технологија 
Примери препоручене праксе: 

· Стално користи радио станицу и транспондер, осим ако није овлаштен. 

· Када је могуће, улаже у нове технологије које унапређују безбедност летења и тренира да их правилно користи. Научи и разуме могућности и ограничења таквих технологија.

· Држи додатну (преносну или стално уграђену) радио-навигациону опрему (укључујући додатне батерије и изворе напајања) доступну током свих летачких активности, 

· Одржава сву авионику и инструменте за летење да буду оперативни, важећи и одобрени за намеравани лет.

· Користи VFR “праћење лета” (FIS), кад год је то могуће. 

· Одржава овлаштења и способности у конвенционалном планирању лета и поступцима да побољша безбедност у случају грешке или одсуства напредних технологија и услуга.

· Размотри безбедносне предности за систем надгледања подвоза (gear advisory system) за своју амфибију. 

· Препознаје безбедносне предности мобилних и сателитских телефона за активности изнад воде и забачених-удаљених терена (water and remote).

· Препознаје да програмирање навигационог система током летења може изазвати ометање пилота од других пилотских дужности, увећавајући грешке програмирања. 

· Избегава програмирање система за навигацију док таксира (за самосталну (single pilot) активност).  

· Кад год је изводљиво, избегава летење у или у близини Нивоа 2 (умерено) или јачих одјека метео радара, наручито када су струјања ваздуха (convection) присутна или су предвиђена.

· У IMC и ноћу, ради уз аутопилот или квалификованог другог пилота ако је изводљиво.  

· У IMC, ради са удвојеним системима показивача висине (attitude-indicator (AI) system redundancy) ако је изводљиво, и одржава одржава делимичну панел стручност (симулатор).
	VII. Напредовање и промовисање                            хидро авијације


  Пилот хидро ваздухоплова треба да:

· унапреди и промовише хидро авијацију и поштовање Модела понашања,

· волонтира у и доприноси организациј која промовише хидро авијацију, и користи те своје летачке способности да допринесе друштву у целини,

· демонстрирају захвалност даваоцима ваздухопловних услуга,

· унапреди културу хидро авијације кроз вредности отворености, понизности интегритета, позитивних ставова, и провођењем личног усавршавања, 
· промовише етичке принципе у заједници хидро авијације, 

Објашњење:  Активности хидро авијације (и остале опште авијације) су добро препознате (и не заслужују) проблемима у односу с јавношћу који их, у многим аспектима, погоршавају.Будност и одговорна реакција заједнице хидро авијације су основ који осигурава виталност и обогаћује искуство авијације за вас и остале. 
Примери препоручене праксе:
· Унапреди зближавање (endearment) заједнице хидро ваздухоплова са приобалним и морским братствима (fraternities).

· Да инспирише заједницу хидро ваздухоплова као драгоцени ресурс јавној пловидби (boating public).

· Труди се да је потпуно у складу с Моделом понашања.

· Прилази својим активностима на води као да је гост позван на воду. 

· Служи као амбасадор хидро авијације у јавности дајући тачне информације и побија дезинформације у вези активности хидро авијације, и охрабрује потенцијалне пилоте студенте. 

· Волонтира у подршци хидро авијацији. 

· Размишља о приступу и активном учествовању у локалној пловној организацији или помоћи обалској стражи (the Coast Guard Auxiliary).

· Врши добротворан рад користећи своје ваздухопловне ресурсе (нпр. превозом особа које траже медицинску помоћ, донирањем времене лета млађима, еколошким програмина).

· Изрази захвалност контролорима, сервисном особљу и земаљским руковаоцима за њихову асистенцију и добру услугу. 

· Учествује у догађајима прикупљања новчаних средстава у вези са ваздухопловством.

· Учествује у конструктивној критици својих сарадника пилота (и пружа исту када је упитан). 

· Придржава се највиших етичких принципа у свим пословима ваздухопловства, укљућујући праксу пословања. 

· Тражи решавање спорова прикладно и неформално.
***
ДОДАТНИ РЕСУРСИ

The Seaplane Pilots’ Model Code of Conduct, the Aviators’ Model Code of Conduct,  и одговарајући преводи су доступни са < http://www.secureav.com >.

Додатни ресурси  за помоћ пилотима хидро ваздухоплова унапређењу пилотских способности и промоцији безбедности летења су доступни са                                          < http://www.seaplanes.org/ > и 
< http://www.[назив спонзора].org >.
Пример  кратке припреме путника за пилота хидро ваздухоплова (Sample Seaplane Pilot’s Passeng Briefing) је доступан да помогне пилоту хидро ваздухоплова у састављању и предаји доследних, свеобухватних брифинга путницима. Кориштење брифинга треба  да унапреди безбедност и конфор путника, уживање, пружи доказ да је пилот у потпуности (уствари, надмашио) минималне објављене захтеве, и помогне управљању одговорности пилотa. Доступно са:                                <http://www.secureav.com/Seaplane-Briefing.doc >.
Коментарисани коментари помажу ваздухопловцима и спонзоришућим организацијама тумачење Модела понашања пилота хидро ваздухоплова  и пружају извор материјала и допунских идеја. Доступно са:                               < http://www.secureav.com >
	СКРАЋЕНИЦЕ

AD
Airworthiness Directive
AGL
Above Ground Level

ATC
Air Traffic Control

CPR
Cardiopulmonary Resuscitation

FAA
Federal Aviation Administration

FBO
Fixed Base Operator

GA
General Aviation

IFR
Instrument Flight Rules
IMC
Instrument Meteorological Conditions
IPC
Instrument Proficiency Check

MDA/DHMin. Descent Altitude/Decision Height

PFD
Personal Flotation Device
PTS
Practical Test Standards

TFR
Temporary Flight Restrictions
VFR
Visual Flight Rules

VMC
Visual Meteorological Conditions



НАПОМЕНА

Модела понашања (упишите назив спонзора- организације увођења) је прилагођена верзија Seaplane Pilots’ Model Code of Conduct  урађене од Michael S. Baum.  ©2003-2005 Michael S. Baum.  Сва права задржана.. Услови кориштења доступни са                               < http://www.secureav.com >
Пилот и ваздухопловна заједница  могу користити Модел понашања пилота хидро ваздухоплова као извор развоја модела понашања кроз препоруку да буде подржан независним истраживањем о погодности његових начела за посебну или локалну примену и ситуацију.Он није намењен да пружи правни савет и не сме се сматрати таквим. 
ИЗМЕНЕ, ИСПРАВКЕ, КОМЕНТАРИ

Модел понашања пилота хидро ваздухоплова  је дневни (живи) документ, намењен повременом ажурирању одражавајући промене у ваздухопловној пракси и ваздухопловном окружењу. Молимо вас да шаљете своје предлоге, измене, исправке, питања и коментаре сталној групи уредника на: <PEB@secureav.com>. 
ЗАХВАЛНОСТ

Модел понашања пилота хидро ваздухоплова  је имао корист од обимних редакцијских коментара и сугестија од стране заједнице хидро авијације, и шире.  Погледај Захвалност ( “Acknowledgments”) на <http://www.secureav.com/ack.pdf>. Тим за израду нацрта Модел понашања пилота хидро ваздухоплова сачињавају: Michael S. Baum, Robert B. Curtis, Prof. Dale DeRemer, Ray Hawco, David Wiley, и  Walter B. Windus .  Стална група уредника Модела понашања је представљена на: < http://www.secureav.com/PEB.pdf >. 

Oвај тачкасти, (QR) код указује на веб страницу Модела понашања: <www.secureav.com>
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